Bctyn

KHura, sky BM TpUMa€eTe B pykax, byne KOpUCHOK A5 TUX, XTO
X04Ye PO3BUHYTU HABUYKM BXMBAHHSA aHMIACbKOT MOBW. FKLLO BU
roTyerecs 0o icnuty abo xo4veTe 3HATU, K BXUBAETLCH KOHKPET-
He C/10BO, YM MPOCTO XOo4eTe MaTW NOCiOHMK, Ae LBMAKO MOXHA
3HANTW MOLUMPEHi MOMUIIKM Ta HABYMTUCH iX yHUKaTH, «Collins:
Sk rOBOPUTM aHININCbKOK» NPOMOHYE BaM NOTPibHY iHdopMaLlito,
BMK/QeHY NaKOHIYHO | JOCTYMHO.

Lis KHUra 3ocepef)Ky€eTbCa Ha CIOBax i 3BOpoTax, 3 AKMMM Ya-
CTO BUHMKAOTb Npobnemu. Och Kinbka NpuKNaaiB Takmx npobnem:

- CNnoBa, fKi nerko cnnytatu. Hanpuknag, hard i hardly Ha Bu-
rNan4 CX0Xi, ane BOHW MatoTb aBCOMOTHO Pi3Hi 3HAYEHHS.

+ CJI0BQ, LLIO MAOTb CXOXMI CEHC, ane BUKOPUCTOBYHOTHCS Pi3HM-
MU rpamatnyHnumm cnocobamn. Hanpuknag, allow i let matotb
OfHaKoBe 3Ha4yeHHs, ane mu allow someone to do something,
ToAi Ak mu let someone do something.

* 3aranbHi CNoBa, AKi MatoTb H6arato pi3HMX 3HaYeHb B AHTIN-
CbKilt MoBI, Taki sk take, at i better.

+ CJ10BQ, SIKi BUKOPUCTOBYIOTbCA 3 KOHKPETHUMM MPUIAMEHHUKA-
mu, Hanpwuknag, look for i look after; made from, made of Ta
made out of.

+ noLwumpeHi «danblUnBi Opy3i»: aHIMINCbKI CI0BA, CXOXi HA Co-
Ba iHLIMX MOB, aNne Ki MaloTb iHLLIE 3HAYEeHHS.
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Bu Takox 3HampeTte iHpopmaLio nNpo Te, WO Kpalle BUKO-
pucToByBaTu y dOpMasnbHiA aHMIACBKIA (Hanpuknag, ons Ha-
NMUCaHHs ece), a wWo OGinble nigxoauTb Ons HedbopmasbHOT
aHrikcbKoi MOBU (Hanpuknag, Ons HanucCaHHS eneKTPOHHMUX
noeifomneHb abo Ans NoBcsakAeHHOT po3moBw). Kpim Toro, TyT €
NPUMITKU 010 OPUTAHCHKOTO M aMepUKAHCbKOro BapiaHTiB aHr-
NiNCbKOT MOBMU.

KHury ckomnoHoBaHo B andaBiTHOMY MOPsiAKY, L6 MOXHa
6yno nerxko 3HanTK Te, LLLO NOTPiIOHO. HANpMKIHLL TakoX € oecaTb Te-
MaTUYHUX po3ainis, Ae 3ibpaHoO pa3om NEeBHi rpynu CAiB i CTPYKTYP.

Ina oTpumaHHA fopaTtkoBol iHdopmalii npo cnocobu, gki fo-
NMOMOXYTb MOMIMNLIMTK aHMMINCbKY, BiaBiganTe Beb-canT BMOAB-
HuuTtBa Collins: www.collinselt.com.
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K KOPpUCTYBaTUCA CJIOBHUKOM

accommodation

M—

Accommodation (>xumsio) — Le micue, ne
XXMBEMO YU 3yNMUHSEMOCS, 30e6iNbLIOrO
nepebysatoun y Bignyctui abo

32/IMLLIAYMCh HA KOPOTKMIA MPOMIXKOK Hacy.

We booked our flights and accommodation

3anucu
OpraHi3oBaHo
B andaBiTHOMY
nopsaKy.

Lls iHdpopmauis
YiTKO Ta NpocTo
MOSICHIOE, LLIO
0O3HayvaE€ cfloBo
ym Pppasa,

i K X BMKO-
puCTOBYBaTW.

three months before our holiday.

Mu 3a6poHiosanu agiakBumMKU ma xumJso

3a mpu micsiyi 0o Hawoi 8ionycmku.

There is plenty of student accommodation

in London.
Y JloHOoHI € 6bazamo xumna
0518 cmydeHmis.

Y OpUTaHCHKIM aHTNiRCbKIA MOBI
accommodation € He3nivyyBaHUM
iMeHHUKOM. B amepurKaHCbKin MOBI Lie,
K MPaBUNO, 3Mi4yBaAHUN IMEHHUK:

The hotel provides cheap accommodations

and good food.
[omens nponoHye deuiese po3mileHHs
ma dobpe xapyyBaHHs.

Mpuknaon

3 6aHKy JaHux
Collins noka3y-
10Tb, K CNIOBA
Ta ¢pasu BUKO-
pUCTOBYIOTHCS
B XXMBIN
AHMNINCBKIN
MOBI.

[TokazaHo
3arasibHi
BiAMiHHOCTI MiX
aMepUKAHCbKUM
1 6pUTAHCbKUM
BapiaHTamu
aHrnincoLKol
MOBW.
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3anucu,

LLIO CTOCYHOThCA
Pi3HUX 3Ha-
YyeHb CfloBa Ta
ocobnusocTem
BUKOPUCTAHHS,
4iTKO po3nogine-
HO Mo po3ginax.

alone — lonely

— [ ‘alone’

Ocobnusi
NPUMITKM Jal0Tb
BaM [100aTKOBY
iHdpopmaLito

Ta BUCBIT/IO-
H0Tb 3arajibHi
NOMUIKWN.

Konu mu Ha camomi (alone), 6ina Hac Hemae
iHWKX nogen.

I wanted to be alone.
51 xomig 6ymu Ha camomi.

Cnogo ‘alone’ He cTaBMMO Nepen,

[epexpecre-
Hi Npyknagm
MoKasytoTb
HemnpasusibHe
BUKOPUCTAHHS.
HopmatusHy
¢opmy HaBefe-
HO nopsag.

iMeHHMKOM. Hanpuknag, He Kaemo
‘an-alone-woman’. 3amicTb LibOro
KpalLle cka3aTu ‘a woman on her

’

own.

These holidays are popular with
people on their own.

Lli cesama nonynsipHi ceped

MepexpecHi
MOCMNAHHA BKa-
3yl0Tb Ha iHLWi
3anncun Y4m Temu,
[le BU MOXeTe
3HanTK binbLue
iHdopmadii.

camommHix nrooed.
> 0us. makox memy NPUKMETHUKM,

AIKi He MO)XXHa BUKOPUCTOBYBATH
nepep iMmeHHUKamu
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pamaTtuyHi TepmiHu

Buwmnit cTyniHb NMOPIBHAHHA MPWKMETHUKIB i MpucniBHukiB (Compa-
rative): NPUKMETHMK 41 NPUCNIBHUK i3 -er B KiHLii cfioBa abo cnoBom more
nepen HUM. Hanpwuknap; taller, more beautiful, more carefully.

FepyHpaii (Gerund): BigpiecniBHUIA IMEHHUK, KU BXUBAETHCA ON19 MO-
3HaYeHHs npoLecy. YTBOPIOETLCS 32 [OMOMOroto cydikca -ing, He 3MiHio-
€TbCA 3a uncnamu. Hanpuknap: She enjoyed talking about books.

OetepmiHaTuB (Determiner): CnoBo, sike CTABUMO repef, iMEHHWKOM,
o6 nokasaTu, aky ocoby abo peui maemo Ha yBasi—apTuknb (a, the),
BKa3iBHMI 3aimeHHUK (this, that) abo npucsiiHuii 3aimeHHKK (my, her).
Hanpwuknap: this is his car; look at that bird.

JiecniBHa ¢opma Bupy Perfect abo MepdekT: hopma, gka nepepnae
3HAYYLWiCTb MUHYOI Aii, il pe3ynbTaty 4M HACNiAKy B O3HAYeHMIA Mo-
MEHT. YTBOPHOETHCA MOEQHAHHAM OornomixHoro giecnosa have i3 Past
Participle, Hanpuknan: have you seen him?; someone had eaten all the
biscuits.

JiecniBHa ¢opma Bupy Progressive (TakoX BMKOPUCTOBYHOTb Ha3By
Continuous): Gpopma, fKy HacTo BXMBaOTb 419 06roBOpeHHs CUTyaLin,
SIKi pO3ropTalTbCs B 03HAYEHUI MOMEHT. YTBOPIOETHCS 32 LOMOMOro
niecnosa be Ta -ing-popmu, Hanpwknap: | am enjoying this party; we
were having dinner when he phoned.

RiecniBHuii 3BopoT (Verb phrase): rpyna cnig, wo GyHKLiOHYE B peyeHHi
Ik Aiecnoso. [liecniBHMI 3BOPOT MOXe sIK OyTU OOHMM [Li€ECIOBOM, Tak
i piecnoBom pasom i3 ogHUM abo Kinbkoma [OMOMIKHUMMK LiECiOBaMM,
Hanpuknap: she laughed; we must leave; he could be lying; I'll call you
tomorrow.

LiecnoBo (Verb): cnoBo, sike BUKOPUCTOBYETLCS NS TOrO, LLOO cKazaTy,
LLLO XTOCb YU LLOCb pobuTh, abo Lo BindyBaETbLCH 3 HUMU, 260 HAAAE iH-
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10 | TPAMATUYHI TEPMIHN

dopmauito npo Hux. Hanpwknapg: she slept till 10 o’clock in the morning;
I ate my breakfast quickly.

LiecnoBo-3B’A3Ka (Linking verb): Taki piecnosa sk be, become, feel uyn
seem. [liecioBo-3B'3Ka MOEAHYE MiAMET rpamaTUYHOI OCHOBW i3 Mpu-
KMETHMKOM YU iIMEHHUKOBMM 3BOPOTOM, iki po3noBigatTb binbLue npo
nigmet. Hanpuknan: I feel sad; she became a doctor.

HopaTtok (Object): iMeHHUKOBWIA 3BOPOT, KM HANYACTILLE MOKA3YE, YUM
Kepye piecnoBo. Y 6inblUoCTi peyeHb [oAaToK ife 3a diecnoBom. Hanpu-
knag: she ate a sandwich; I locked the door.

JonomixHe piecnoBo (Auxiliary verb): niecnoBo, sike BUKOPUCTOBYETLCS
3 iHLWIMM Ai€ECNOBOM Y pO3MOBIAHMX, 3aNUTASIbHMX | 3anepeyHux popmax
Buay Perfect (have) Ta Progressive (be), nns dopmynoBaHHS 3anunTaHb
i 3anepeyveHb y popmax Buay Simple (do), Ta onsa peyeHsb i3 giecoBamu
B nacmsHoMy cTaHi (be). Hanpuknap: is it snowing?; | have never been to
Washington; we don’t have a computer at home. MopanbHi fiecnosa Ta-
KOX € Pi3HOBMAOM OOMOMDKHWUX Li€CNiB. 3BaXTe, WO NAETHCA NPo yHK-
Lito [i€coBa B peYeHHi, a He NOro XapakTepPUCTUKY — B IHLLIMX CUTYaLisX
o3HaueHi be, do i have moxyTb ByTK camocTinHUMK fiecnoBamm.

3aiMeHHUK (Pronoun): CI0BO, sike BUKOPUCTOBYEMO 3aMiCTb IMEHHMKA,
Konu He Tpeba un He HakaHO Ha3BaTWU KOroCb YM LLLOCH He3nocepenHbO.
Hanpwuknag: John took the book and opened it; he rang Mary and invited
her to dinner.

3niyyBaHui imeHHUK (Countable noun): iIMEHHUK, LLLO BUKOPUCTOBYETb-
CA ON19 HA3B peyent, AKi MOXHa NigpaxyBaTu. 3Mi4yBaHi iIMEHHUKN MAtOTb
hopmu SIK OQHWMHK, Tak i MHOXMHW. Hanpuknap: this is a lovely house;
they are building several new houses.

IH@iHiTKB (Infinitive): ocHOBHa (popma AiecnoBa, iky MOXHA BUKOPUCTO-
ByBaTW 3 M 6e3 yacTku to. MopasnbHi Ai€cnoBa, Sk NpaBuo, BUMararTb
nicns cebe iHPiHiTUBa 6e3 vacTku to. Hanpuknan: would you be so kind; |
must go. MNicna piecnis Ha 3pasok want, help, offer ToLo BXMBAEMO iHI-
HITUB 3 YacTkoto to. Hanpwuknag: ! like to drive; she wanted to leave.
-ing-dopma: niecnoBso i3 3akiH4eHHAM -ing. [liecioBa 3 -ing BUKOPUCTOBY-
0Tb Y AiecniBHUX popmax Buay Progressive (ons Oii, Lo TpMBA€E B 03Ha-
YeHMI MOMEHT Yacy), a TaKoX Micna aeskux aiecnis. Hanpuknag: | was
walking along the beach when | saw him; please stop shouting.

IMmeHHUMK (Noun): cnoBo, WO Ha3uBa€E NoAuHyY, micue, piy abo sBuLe.
Hanpuknan: where’s Linda?; go to my room and fetch my bag, please;
unemployment is a problem in London.
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ImeHHuKOBUI 3BOpOT (Noun phrase): rpyna cnis, ika BMKOHYE pOnb
iMEHHMKA. IMEHHUKOBMI 3BOPOT MOXe OyTW 3aiMEHHUKOM, IMEHHUKOM
abo iIMEHHMKOM Pa3oM i3 iHLIMMMK CNOBaMM, TaKUMU K NMPUKMETHUKMU.
Hanpwuknapn: she arrived; the old man smiled.

MopanbHe piecnoBo (Modal verb): piecnosa may, must 4s would. Mo-
JanbHi Oi€ECNOBA MO3HAYAKTh He caMy Ait0 YM CTaH, a MOXJIMBICTb YM
HeMOXJIMBICTb Aii, MMOBIpHICTb, HaxaHicTb, 060B'A3KOBICTb Al TOL0. Y
CTBEPLXYBAJIbHOMY peyeHHi 3a3BMyalt CTaBUMO MoJasibHe [iEC/IOBO re-
pen iHDIHITMBOM. Y MofanbHWX LIiECIOBaX He OOOA€ETbCS -S A0 TPeTboi
ocobu ogHuHK (he, she Ta it). Hanpwknana: he could win if he tried harder.

HaiBuwmii cTyniHb nopiBHAHHA (Superlative): CTyniHb MOPIBHAHHS
NMPUKMeTHUKIB 200 NPUCNIBHWMKIB i3 -est HanpuKiHLUi cnoBa abo most ne-
pen HUM. Hanpwvknan: the happiest, the most intelligent, most carefully.

He3niyyBaHuit imeHHUK (Uncountable noun): imeHHWK, SKUIA BUKOPUCTO-
BYETbCS A5 06roBopeHHs peyeit, ki 3a3BMyan He NigpaxoBytoTbcs abo
X He BBAXAKTbCH OKPeMUMM npegmeTamu. HesnivyBaHi iMEHHUKN He
MatoTb (POPMU MHOXUHU I BUKOPUCTOBYIOTLCA 3 [IECIOBOM B OOHMHI.
Hanpwuknap: he shouted for help; we got very wet in the rain; money is
not important.

HenepexinHe piecnoBo (Intransitive verb): niecnoso 6e3 popartka. Ha-
npvknag: she arrived; | waited.

Ocob6nusa popma piecnosa (Past Participle): dopma niecnosa, LLLO BUKO-
PUCTOBYETLCA A1 TBOPEHHS nNepdekTy (Perfect) Ta NaCMBHUX KOHCTPYK-
uin. bararto Past Participles yTBopeHo 3 fofaBaHHAM cydikca -ed [0 iHi-
HiTWBa, Hanpuknan: talked, jumped, decided, i Taki dopmu 36iratoTbes
3 (hOpPMOI0 MMHYNIOrO Hacy. PeluTy Ai€CNiB HAa3MBAOTb HEMPABUAbHUMM, i
BOHM yTBOpIOOTH opmm Ha KwiTanT been, had, given, taken, seen.

MepexipHe piecnoBo (Transitive verb): piecnoBo, o Mae K Nigmer, Tak i
nopatok, Hanpuknan: she dropped the mug; we made dinner.

Mipmert (Subject): iMeHHWKOBWIA 3BOPOT, LLLO YACcTO HA3UBAE NtoAMHY abo
piy, ika pobuTb Aito, BUpaxeHy OiecoBoM. Y BinblLOCTi CTBEpOXYBasb-
HWX peyeHb aHMMiNCbKOT MOBM CTaBUTLCA Nepef, Aiecnosom. Hanpuknan:
Tom laughed; the tree fell over.

MpuitmeHHuk (Preposition): cnoBo Ha kwTtanT by, with un from, wo
3aBX/M CYNnpOBOMOXKYETLCS iIMEHHMKOBO (pasoto abo -ing-popmoto. Ha-
npvknap;: he stood near the door; Alice is a friend of mine; this knife is for
slicing bread.

MpukmeTHUK (Adjective): CNOBO, fike BUKOPUCTOBYIOTb ANS TOro, Lwob
po3noBicTu 6inbLue Npo ocoby un pedi. MPUKMETHUK BUKOPUCTOBYEMO,
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1106 roBOPUTM MPO 30BHILLHI BUIISA, KONip, po3mip abo iHwi sikocTi. Ha-
npuknan: a tall woman; she has brown eyes; my gloves are wet.

MpucniBHuk (Adverb): cnoBo, sike pae binblue iHbopmaii npo Te, konw,
AK i e wocb BiabyBaeTbca. Hanpuknapn: see you tomorrow; he spoke
slowly; | want to get down.

MpocTe peueHHsa abo Knaysa (Clause): rpyna cnis, 40 SKOi BXOQUTb [i€-
cnoBo. [lesiki peyeHHs MICTATb oOHy knay3y. Hanpwknag, / fell asleep.
IHWi peyeHHs mMicTATb Binblie ofHiel knay3un. Hanpuknan: when | told
him, he laughed; | want to go but | feel too ill.

Cnony4Huk (Conjunction): Taki cnosa, sk and, but, if Ta since. Cnonyuy-
HWKM BUKOPUCTOBYIOTbCS /1 3B'I3yBaHHSA ABOX CiB 260 MPOCTUX peyeHb
(knay3). Hanpuknag: | enjoyed my holiday, but it wasn’t long enough; James
and Ewan came to the party; If you miss your bus, you'll have to walk home.

®opma MainbyTHboro (Future form): yTBOpeHa 3 BUKOPUCTAHHAM will,
shall un be going to, fiKy 4acTO BMKOPWCTOBYEMO, KOSIM FOBOPUMO MpO
ManbyTHe. Hanpuknan: he will come soon; I'm going to visit Sarah.

®dopma muHynoro 4vacy (Past tense form): dopma AiecnoBa, ska BUKO-
pUCTOBYETbCS A5 YacoBugoBoi dopmu Past Simple. barato piecnis
YTBOPIOKTb POPMY MMUHYNOrO Yacy fodaBaHHAM cydikca -ed 0o iHDiHi-
TuBa, Hanpuknap: talked, jumped, decided. Peluta —HenpaBunbHiI fie-
CNoBa, Hanpuknapa: was/were, had, gave, took, saw.

®dopma nacMBHOro ctaHy (Passive form): popma, yTBOpeHa MOEQHaH-
HM JonomMikHoro fiecnoea be Ta ocobnueoi dopmu aiecnosa (Past
Participle)—Hanpuknapn, was given i are taken. Y nacusi ninmet 3a3Bu-
Yyan € YNMoCb abo KMMOCh, Ha KOTo BMNJIMBAE Oi€CNOBO, HANPUKNAL: many
trees were destroyed; a decision was made by the committee.

®pasa (Phrase): rpyna cniB, Aki BAKOPUCTOBYIOTbCS Pa30M, i B MOEAHAHHI
HabyBaloTb BMACHOIO 3HAYEHHS | BUKOHYIOTb PYHKLIO YnleHa peyeHHs.
®pasn MoxyTb ByTW, Hanpuknag, iIMeHHUKOBUMM, HIECTIBHUMM YM CMo-
NyYHVKOBMMM 3BOpoTamu. Hanpuknap: the operation was necessary in
order to save the baby’s life.

YacosupoBa ¢opma Past Simple: popma piecnosa, Lo 3a3BMUYai BUKO-
pUCTOBYETHLCS AN PO3MOBIAI MPO MUHYAI MOAIT Ta CUTyaLii, HanpuKnag;
I saw him last night; we talked for hours.

YacosupoBa ¢opma Present Simple: popma, sika HacTo BUKOPUCTOBYETb-
¢ Ans 06broBopeHHs 3BUYHMUX L UM NOCTiIAHMX CTaHiB. Lle abo ocHoBHa
¢dopma piecnosa, abo 4iecnoBo, WO 3aKiHYYETLCA Ha -s, Hanpuknag: | go
to work by car; she loves him.
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a/an

ApTUMKJIb a/an BUKOPUCTOBYEMO, KOJM MPO JTOAMHY U piy
roBopvmo BriepLue. Konv npo Ty camy ocoby 4u pid roBoprmo
BLpYre, BUKOPUCTOBYEMO apTuKkIib the.

She picked up a book. The book was lying on the table.
Bowa 835510 kHU2y. Ta KHU2d /1€XXKA/1G HA CMOJI.

> dus. the

Mpo korocb abo LWoCb MOXHa FOBOPUTK, CTABAAYN apTUKIIb
nepep, NPUKMETHUKOM YU IMEHHWUKOM.

We live in an old house in the country.
Mu xusemo y cmapomy 6yOuHKYy 8 cesi.

Konu roBoprvmo npo Yniochb CneLianbHiCTb,
BMKOPUCTOBYEMO a Y¥ an nepeq, il Ha3Bow. Hanpuknag,
Kaxkemo ‘He is an architect’. He kaxxemo ‘He-is-architect’

She became a lawyer.
BoHa cmasia adBoKamkoro.
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about
il ‘about’

BukopuctoByemo about (npo), konv NoBifoMNSEMO, Mpo Lo
XTOCb Ka)ke, MULLIE YN OyMAE.

She told me about her job.
BoHa po3nosina meri npo csoto pobomy.

I need to think about that.
Meni mpeba nodymamu npo ue.

] ‘about to’

LIto KOHCTPYKLLIO 3 YACTKOM t0 BXXMBAEMO, KON XTOCh
306Mpa€ETHCA LLLOCh 3p06UTU 1 3poOUTL Lie Ayd>ke CKOpO.

He was about to leave.

Bin 36upascs nimu.

He BrkopucToByeMo opmy -ing y Takmx Bucnosax. He

KaXeMo, Hanpuknag, ‘He-wasaboutleaving.

> dus. makox around — round — about

above — over

i} Dns onucy poamiweHns

Kosu LWoCh € BULLIMM 32 iHLLIe, MOXEeMO BUKOPUCTOBYBATM C/l0Ba
above (suye) abo over (Haod).

He opened a cupboard above the sink.
BiH Bidkpus nonuyto Had pakosBUHOKO.

There was a mirror over the fireplace.
Had kamiHom 6yno d3epkano.
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E Ana onncy cymu it BUMipioBaHb

Above i over ofHaKOBO BMKOPMCTOBYEMO 47151 PO3MOBIifi Npo
BUMIipIOBaHHS 260 BENMUYMHY TOTO, LLLO NepeBULLYE NEBHUI 0bcar
4m po3Mip.

The temperature rose to over 40 degrees.

Temnepamypa 3pocsia 0o noHad 40 zpadycis.

..everybody above five feet eight inches in height.
...KoxeH suwud n’amu ¢ymis soceMu Orolimig Ha 3picm.

He BukopucTOBY/iMO ‘above’ nepep Yncriom,
KOJIM FOBOPMMO PO KinbKicTb peyei abo nogen.

Hanpuknag, He kaxemo ‘She-had-above thirty-
pairsof shoes’. Tpeba cka3zatu: ‘She had over

thirty pairs of shoes’ abo ‘She had more than
thirty pairs of shoes’.

It cost over 3 million pounds.
BoHo Kowmysasno noHad 3 minbUioHU pyHmIB.

He saw more than 800 children there.
BiH nobayus mam 6inbLu ik 800 dimed.

BukopucToByemo over, o6 ckasaTy, Lo BiacTaHb
abo nepiop vacy € 6inbLLIMMK 32 BXe 3rafaHi.

...a height of over twelve thousand feet.
...eucoma noHad 0B8aHaduaMe Mucs4 pymis.

Our relationship lasted for over a year.
Hawi cmocyHku mpusarnu 6inbuie poky.

accept — except

He nnyTanmo accept [sksept] i3 except [iksept].
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i} ‘accept’
Accept — Lie LiecnoBo. XTOCb HaM MPOMOHYE LLLO-Hebyab | MU Lie
npudmaemo (accept), TobTo gaemo 3rogy.

She never accepts presents from clients.
BoHa Hikonu He npulimae nodapyHKis 8i0 KJieHMIB.

1 ‘except’
Except (3a B8UHSIMKOM) — NPUAMEHHMK 260 CMOYYHMK.
BukopuctoByemo oro, abu Bk3asaTu, Lo nesHa ocoba abo piy
He 6epe yyacTi B Lii..
All the boys except Patrick started to laugh.
Yci xnonui, 3a sBuHaMKom lNampika, no4aau cmismucs.

> dus. except

accommodation

Accommodation (xumsio) — ue Micue, oe >XMBEMO Yun
3ynuHsieMocs, 3aebinbLioro nepebysatoun y BionycTui abo
3a/IMLLAKYUCH HA KOPOTKMIA MPOMIDKOK Hacy.

We booked our flights and accommodation
three months before our holiday.

Mu 3abpoHtosanu agiakBumku ma )xumJso
3a mpu micayi 0o Hawor 8ionycmku.

There is plenty of student accommodation in London.
Y JloHOoHi € 6azamo xumuna 0515 cmydeHmis.

B= y OpUTAHCBKIN aHrNiACbKin MoBi accommodation
€ He3nivyyBaHMM iMeHHMKOM. B amepurKaHCbKin MOBI Le,
K MPaBWO, 3N1i4yBaHUM IMEHHUK:

The hotel provides cheap accommodations and good food.
[omenb nponoHye dewwese po3miujeHHs ma dobpe xapyyBaHHs.
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according to

BukopuctoByemo according to (sionogioHo 00),
11106 NOBIAOMUTM MPO Te, LLLO XTOCh CKA3aB.

According to Eva, the train is always late.
3a cnosamu €su, yel noi30 3aB8xk0u 3ani3HHEMbLCS.

Moxemo Takox BukopuctoByBaTu according to, 1106 B1kIacTu
iHpopmaLito 3 KHWrK, rasetun abo 3BiTy.

They drove away in a white van, according to a police report.
BoHu 8pizanuce y 6inuli pyp2aoH, 32i0H0 3 N0BIOOMAEHHSAM NOAIYil.

He kaxemo ‘according to-me’. LL|06 BMCNOBUTU CBOIO

LYMKY, MOXXeMo cKka3aTtu ‘in my opinion’.

In my opinion, all children should learn to swim.
Ha moro dymky, 8ci dimu nosuHHI HABYUMUCSA Naasamu.

He BukopucToByimo according to i opinion nopyu.

He ka3zatumemo, Hanpuknan, ‘Accordingto-

Dr U N R N K
CkasaTu Tpeba Tak: ‘According to Dr. Hussein,

John died of a heart attack’. Abo Tak:

‘Dr. Hussein’s opinion is that John died of a heart attack.

actually

Moxemo BukopuctoByBaTu actually (Hacnpasoi), konu xo4emo
NiAKPeC/INTY, LLLO LLOCh € NPaBaot, 0COBNNBO AKLLO Lie LLLOCh €
OVBHUM YM HECMOABAHUM.

Some people think that Dave is bad-tempered,
but he is actually very kind.

[eski modu dymaroms, wjo [elis Hecmpumarud,
ane siH Hacnpasdi dyxe dobpudl.
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Moxemo BuKkopucToByBaTu actually n51s BUNpaBneHHs Toro, Lo
XTOCb Kaxe.

‘Lynne was a doctor for ten years.’— ‘Eleven years, actually.’
«JliHH 6yna nikapem decsimb poKig». —
«Hacnpasdi 00uHadysims pokis».

SIKLLLO XTOCb MPOMOHYE LLLOCb, @ MM XO4EMO 3aMponoHyBaTy LLLOCh
iHWe, MoxxHa ckazatu ‘Actually, I'd rather..” abo ‘Actually, I'd
prefer to...

‘Shall we go to the cinema?’— ‘Actually, I'd rather go shopping.’
«[lidemo 8 KiHO?» —

«Hacnpasdi, 51 Bonito npolimuck No Maza3uHax».

He BukopucTtoByimo ‘actually’ onsa nosigomneHHs npo Te,

LLIO BiOYBa€eTbCs 3apas. Kpalle BMKopucTaTy currently,
at the moment a6o now.

He’s in a meeting at the moment.
3apas 8iH Ha 3ycmpidi.

advice — advise
i} ‘advice’
Advice [advais] —iMeHHWMK. [latoum Komycb nopady (advice), mu
KaXXeMO, LU0, Ha HaLLy [yMKY, LK NoauHI cnig pobuTu.
She promised to follow his advice.

BoHa noobiusna dompumysamucs (io2o nopadu.

Advice € He3niYyBaHUM iIMEHHMKOM.
He moxHa ka3aTu ‘advices’ abo ‘an-advice’.
MoxHa cka3atu a piece of advice.

Could | give you a piece of advice?
Yu moxy 5 sBam dewjo nopadumu?
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F] ‘advise’

Advise [advaiz] € fieCNOBOM. SKLLO KOMYCb LLLOCb padumo
(advise) —roBopvmo, L0 BiH/BOHa Ma€ 3pobuTu.

He advised her to see a doctor.
BiH nopadus iti giogidamu nikapsi.

affect — effect
il ‘affect’

Affect [ofekt] € niecnosom. BnauHymu (affect) Ha kKorocbh 4m Ha
LLIOCb O3HAYAE 3MIHWUTW, 4aCcTO Ha FipLue.

These problems could affect my work.
Lli npobnemu Moxymsb BnAIUHYMU Ha Moto pobomy.

F] ‘effect’

Effect [ifekt] —imeHHUMK. Hacnidok (effect) € pe3ynsTaTtom
AKOTroCh ABMLLLA YW MOL,T.

They are still feeling the effects of the war.
BoHu 8ce we 8id4yBarome Hac/ioKuU BiliHU.

MoykeMo ckaszaTtu, Lo OfHa piy 4um ABuLLE
cnpasnse snaus Ha (has an effect on) iHLwy.

Her words had a strange effect on me.
Ii cnosa cnpasunu dusHuil Bnsus Ha MeHe.

a few > ous. few—a few

afford

Tak Kaxemo, Konu maemo 3mozy dossosumu (can afford)
LL0-Hebyab, TOBTO MAEMO Ha Lie AOCTATHbO FPOLLEe.
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20 | AFRAID —FRIGHTENED

SIKLLLO He MAEMO [OCTATHbLO rPOLLEN Ha pid —3HAYUTb
He moxxemo cobi dozsonumu (can’t afford) ii cobi.

It’s too expensive —we can’t afford it.

Lle HaOmo 0opoz0 —Mu He MoxeMo Lb020 cobi 0o380UMmU.

When will we be able to afford a new TV?

Konu mu 3moxemo do3sonumu cobi Hosuli menesgizop?

Mwu BukopuctoByemo afford 3i cnosamu can, could abo be
able to. He kaxiTb, ‘heaffordsit.

He ckaxkemo, Lo Woch ‘can-be-afforded’. Ckaxkemo, LLIO
people can afford it.

We need to build houses

that people can afford.

Mu nosuHHi 6ydysamu 6yOuHKU,
SKi 100U MOXXymb cobi o380UMU.

afraid — frightened

Konv My yMaemo, Lo CTAHeTbCs LLOCh NOraHe, M1 3a3BMYail
6oimocs (are afraid) abo Hanskari (are frightened).

The children were so afraid that they ran away.
[imu mak 3ngkanucs, wo nosmikasnu.

They felt frightened.

BoHu noyysanuca HacmpaxaHumu.

TaKoX MOXEMO Ka3aTw, LLLO NN 60SMbCs KOTOCh YU YOrOCh
(people are afraid/frightened of something/somebody).

Tom is afraid of the dark.

Tom 6oimbcsi mempssu.

Lu was frightened of her father.

Jly 3nskanacs 6amska.
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He kaxxemo ‘afraid’ nepen imeHHuKoMm. [Ina npuknagy,

He roBopumo ‘an-afraid-bey’. Ckaxemo
‘a frightened boy'’.

> dus. makox memy MPUKMETHUKMU, Ki He MO)KeMO
BUKOPUCTOBYBaTU nepep, imeHHUKamMu

Konu Locb HemoKoiTb, MOXEMO CKa3aTy, L0 ocmepizcaemMocs
3pobuTn wock HenpasunbHo (are afraid of doing something
wrong) abo x ocmepizaemocs, wo (afraid that) wock ctaHeTbCs.
3asBuyan He kaxemo ‘frightened’ y LLbOMY KOHTEKCTI.

Keira was afraid of being late for the meeting.
Kipa 6osnacs 3anisHumucs Ha 3ycmpiu.

I was afraid that nobody would believe me.
5 6os18CS, WO HIXMO He NoBipuMb MeHi.

FIKLLLO MM FQf,AEMO, LU0 CKa3aHe HaMM MOXe 3aCMyTUTH Ym
po3apaTyBaTU CMiBPO3MOBHMKA, MOXEMO BBIYJIMBO cKazaTu I’'m
afraid..., a Takox I’m afraid so a6o I’m afraid not. Bxxusatu
cnoBo ‘frightened’ y TakoMy KOHTEKCTi He MOXHa.

‘Can you remember her name?’— ‘I'm afraid not.’
«Hu mu nam’asmaeuw it im’a?» — «borocs, WO Hi».

‘'m afraid Sue isn’t at her desk at the moment.
Can | take a message?’

«[Moborrocs, Cbro He Ha Micyi 3apas.

Yu Moxy g npuliHamu NosidoMIeHHs?»

afternoon > ous. memy YacTuHM pobu

ago

BukopuctoByemo ago (momy), wob ckasartu, sik baraTto yacy
MUWHYNO nicns aKoick noAii. Hanpuknag, aKwo HuHi 2018-1, a
Lwoco Bigbynocs 2013-ro, BoHo cTanocs five years ago.

Kynutb kKHUry Ha canTte kniga.biz.ua >>>



https://kniga.biz.ua/book-iak-govoriti-angliiskoiu-rozbiraiemosia-z-niuansami-slovovzhitku-0024891.html?utm_source=site&utm_medium=pdf&utm_content=.htm

22 | AGREE

We met two years ago.
Mu nosHatiomunucs 08a poKu momy.

3i cnoBom ago JiecsioBa matoTb ByTW B HacOBWUOOBIW
dopmi Past Simple.

I did it a moment ago.
A1 3pobus ye AKyCb MUMb MOMy.

He BxunBanmo cnosa ago ¥ since (8i0kosu) pasom.

He kaximo, Hanpuknap, ‘H-isthreeyearsago-sinceit
happened’. Moxemo cka3aTu ‘It happened three years
ago’ abo ‘It is three years since it happened.

He died two years ago.

Bix nomep d8a poku momy.

It is two weeks since | wrote to you.
Yoxe 08a MUXHI, SIK 1 HANUCAB BAM.

agree

Konu xToch Kaxe npo Lwochk, a Bu kaxerte: | agree
(«51 3200eH/3200H@») — 3HAYNTb, Ballla AyMKa YM Mo3uLis
Taka cama.

‘That film was excellent.’—‘l agree.’
«Lledl ¢inbm bys 4ydosum». — «[10200Xy0Cs».

TakoX MOXHa FroBOpUTHU, L0 No2odxyemocs 3 (agree with)
JIOANHOK YN TBEPAXKEHHSIM.

I agree with Mark.

513200Ha 3 Mapkom.

He agreed with my idea.
BiH nozoduscs 3 MoO€to ide€to.
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AKLLLO 3 YXUMOCH Y1 KMMOCh MOrOAKYEMOCS, He 3abyBanmo

npo npuiMeHHUK with (He kaxemo ‘lagree Mark’) i
BUKOPUCTOBYMMO aKTUBHWUI CTaH (He Kakemo

‘Pmagreed-with-Mark’). Takox y LIbOMY 3HQYeHHi

He BUKOPUCTOBYEMO BMAOBY hopMy Progressive
(ll) E M E 'l pq I J)‘
[HDIHITMB i3 YacTKOtO 0 BUKOPUCTOBYEMO Y BUMAAKY, AKLLO

nozoodxyemocs 3pobumu (agree to do) L0-Hebyab.

She agreed to lend me her car.
BoHa nozodunacs no3uyumu mMeHi i asmomobiss.

He roBopiTb ‘agree-doing’.

AKLLO NoAM [OCAraloTb CMiNbHOMO PilLeHHS, MOXXEMO CKa3aTw,
LLLO BOHM nozodusiucs Ha (agree on) Yomy-Hebyb.

We had a meeting with our clients and we agreed on a price.
Mu 3ycmpinucs 3 HawumMu KieHmamu
i docszu 3200uU Wo00 UiHU.

Moxemo TaKkoX roBOpPUTHU, LLLO JTOAN N0200XKYMbCS
3pobumu (agree to do) LL10-Hebyapb pasom.

We agreed to meet at 2 o’clock.
Mu y3200unu 3ycmpiy o 2 200UHI.

alike > ous. memy MPUKMETHUKM, AKi He MOXKHA
BMKOPUCTOBYBATH nepes iMeHHUKamu

afternoon - ous. little —a little

alive > aus. memy MPUKMETHUKMU, Ki He MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATU Nepes iMeHHUKaMu
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